
T E R M É S 

A népi mészégetés Debrődön 

Debrőd község a Szepes-Gömöri Érchegység dé lke le t i részén, a Bódva fo lyó jobb 
p a r t j á n , erdőktől kö rü l zá r t fenns íkon t e r ü l el. A t e lepü lés mindig szoros összefüggés-
ben vol t a község felső végében levő Szen t J ános for rássa l , melyet a n é p a m a i napig 
Szé t i f j anoskának nevez. A fa lu a II. v i lágháború tó l i smé t Csehszlovákiához tar tozik. 
H a t á r á n a k t a l a j a á l t a l ában meszes, agyagos, több he lyen homokos és e léggé köves. 
Ez a körü lmény megszab ta a gazdá lkodás jel legét: a h a t á r 26%-a volt ' szántóföld, 
14%-a rét, 5%-a legelő, 53%-a pedig erdőség. 

A- község belső terüle te , va l amin t a h a t á r a nagy menny i ségű és jó minőségű mész-
köve t t a r t a lmaz . A m ú l t b a n a f ak i t e rme lé s az úrbéresség ha táskörébe tar tozot t . Az 
erflőt . rendszeresen t iszt í tot ták, mégped ig a község legszegényebb lakosai , ak ik a ki -
i r tot t ga l ly fá t ingyen k a p t á k meg tüzelőnek. 

• Á l t a l ában azt m o n d h a t j u k tehát , hogy a debrődi h a t á r meglehetősen mos toha 
megé lhe tés i lehetőségeket k íná l t az o t t l akó népnek. Űgyszólván tö rvénysze rű volt 
tehát,.' hogy a lakosság kü lönfé le egyéb megélhetés i lehetőségek u tán néze t t . Ezek kö-
zött az idők f o l y a m á n megkülönböz te te t t je lentőséget k a p o t t a mészégetés. 

A mészégetés je lentősége 

Az idős e m b e r e k elbeszélése sze r in t a népi mészégetés Debrődön n a g y o n rég i ke -
le tű és a község l akosságának egyik f ő foglalkozása vol t egészen az 1950-es évekig. 

A mes te rség fe l lendülését , n a g y o b b a r á n y ú szükségletét a házépítési módszerek 19. szá-
zad végén beköve tkeze t t vál tozása seg í t e t t e elő. Addig a lakosság a házépí tésné l sa ra t 
haszná l t kö tőanyagnak , ami t a mésszel k e v e r t mal te r csak a század vége fe lé vá l to t t 
fel . A házaka t akkor még kőből és vályogból építet ték, t ég lá t a lakosság n e m használt . 
Ez a a ép í tkezés i m ó d vol t je l lemző a kö rnyező f a l v a k r a is, ahová a deb rőd i fuvarosok 
a mészhordás so rán e l ju to t t ak . A községtől északra, távoleső v idékeken a szlovák 
lakosság azelőtt f ábó l építkezett , amihez megintcsak n e m volt szükség mészre . A lakos-
ság mészszükséglete ezér t abban az i d ő b e n kizárólag a ház belső és k ü l s ő k i fehér í t é -
sére: kor lá tozódot t , a r r a is csak n a g y o b b ünnepek a l k a l m á v a l kerül t sor. (Főleg a t a -
vaszi nagy takar í t á s ide jén a húsvét i ü n n e p e k előtt, esetleg pünkösdkor és a fa lu 
b ú c s ú j a . a l k a l m á b ó l . Ehhez viszont n e m volt szükség nagyobb mennyiségű mészre.) 

A' Aiúlt században kü lönösen a jászóvár i p remont re i prépostság igényel t nagyobb 
menny i ségű meszet, s ezt kizárólag a debrődi mészkemencékből szerezték be. A p ré -
postság nemcsak egyházi jellegű épüle teke t emelt, h a n e m gazdaságiakat is. A jászóvári 
központhoz 1848-ig számos jobbágyfa lu tartozott , ame lyek ugyancsak sok meszet 
ha szná l t ak a t emplomok, p lébán iák és egyházi iskolák felépítésénél. A m ú l t század-
b a n tehá't e lsősorban ezek a kö rü lmények segítet ték elő a nagyobb a r á n y ú mészégetés 
k i a l aku lásá t Debrődön. A tevékenység leg je lentősebb időszakának mégis a k é t vi lág-
h á b o r ú közötti éveke t t ek in the t jük , a m i k o r mind a községben, mind pedig a környező 
f a l v a k b a n gyökeres vá l tozás következe t t b e az egyéni házépí tkezésben. A régi házaka t 
e k k o r kezdték á tépí teni , megnagyobbí tan i , és kö tőanyagnak kizárólag a mésszel kevert 
m a l t e r t haszná l ták . Az épí tkezés a l a p a n y a g a továbbra is a kő és a vá lyog volt, de a 
m ó d o s a b b a k m á r téglából is r ak t ak fa la t . 

A népi mészégetés Debrődön tehá t ebben az időszakban kapot t nagyobb lendületet , 
o lyannyi ra , hogy a mész égetésébe és f uva rozásába bekapcsolódot t sz in te a z egész fa lu 
lakossága. 

103 



A mószégetés i smer te tése 
A mészégetésnek t ö b b m u n k a f o l y a m a t a van, ezek so r rendben a következeik: a 

mészkő fe l tá rása ( ís iszíni fe j tésse l vagy robbantással) , a szükséges fa beszerzése, j. k ő 
és a f a kemencéhez va ló szállí tása, a k e m e n c e megrakása , a mész kiégetése, a kemence 
szétbontása, a k iéget t mész e ladása . A következőkben i smer te tem ezeke t a m u n k a -
fo lyamatoka t . 

A debrődi mészkőből égetett mész kb . 80°/o k a l c i u m k a r b o n á t o t t a r t a lmazo t t Na-
gyon kereset t vol t mindenfe lé , m e r t o l tás u t á n azonnal l ehe te t t használni és nem p a t -
togzott le a vakolat . 

A mészkő a h a t á r legtöbb helyén ré tegekben fo rdu l t elő, ami a k i t e rme lés t m g y o f i 
megkönnyí te t te . A m é g é lő idősebb mészégetők 1 e lmond ták , hogy a fe lsz ín i fe j téshez 
elég vol t a csákány, a kotoró, a bunkó és a vasrúd (stangli). A d i nami t t a l va ló robban-
tás t csak a húszas é v e k óta a lka lmaz ták . Ez úgy tör tént , hogy a mészkőbe hosszú, éles 
va s rúdda l („fúróval") mély lyukat f ú r t a k , abba d inami to t helyeztek, a m e l y hosszú 
gyúj tózs inórra l vol t összekötve. A f u r a t nyí lását e lőbb agyaggal, m a j d a p r ó kővel és 
agyaggal eltömték, hogy a robban tás e r e j e minden i r á n y b a n érvényesül jön . 

A felszíni f e j t é s t megkönny í t e t t e a mészkőnek a z a tu la jdonsága , hogy könnyen 
hasadt . Ez nagyon e lőnyös volt a mészkemence r akásáná l , különösen a tüze lő tér fölötti 
á t h i d a l á s elkészí tésekor. 

Mészkemencé t r endsze r in t a nyersanyag közelében épí te t tek . A leg jobb minőségű 
mészkövet a Bakóc-erdöben és a Szent László-tisztás kö rnyékén ta lá l ták. Ezeken J he -
lyeken a feliszíni f e j t é s mel le t t később a robban tás t is a lka lmazták . A m á s i k lelőhely 
az Ereszvényajji-dűlő mel le t t i e r d ő b e n volt. K i t e rmelése ugyan könnyebb volt, mivel 
fe lszíni fejtéssel n y e r t é k a követ, d e az ot t f e j t e t t mészkő n e m volt olyan jó minőségű, 
min t az előbbi. 

A mészkemence tu la jdonosok á l t a l á b a n a kis- és középbir tokosok soraiból ' ke rü l t ek 
ki. Az égetéshez szükséges követ részben csa ládtagja ik segítségével f e j t e t t é k vagy rob-
ban to t t ák , részben s egédmunkásoka t fogadtak. A r o b b a n t á s t mindig az ahhoz ér tő 
m u n k á s o k k a l végez te t ték el. 

A f á t a he lybel i úrbérességtől vásáro l ták és s a j á t f u v a r r a l szá l l í to t ták a mész-
kemencéhez . Az ége téshez m é t e r b e vágot t f á t (ölfát) haszná l tak , l eg inkább tölgy- és 
b ü k k f á t , r i t k á b b a n gyer tyán t . Az e légete t t f a e l l ené r téké t minden hé t végén be kel-
let t f i ze tn iük az ú r b é r e s e k pénz tá rába . 

A segédmunkások a gödör k iásásá tó l a k e m e n c e megrakásá ig m i n d e n b e n segítet-
tek. A mészégető g a z d a lehetőleg á l l a n d ó m u n k a e r ő k e t a lka lmazot t , a k i k n e k mái" gya-
k o r l a t u k volt e b b e n a m u n k á b a n . A család tagja i közül a nők és a gyerekek leginkább 
a kemence befe jező m u n k á l a t a i b a n segédkeztek: „aprókövettek" és a tapasz tás t is ők 
végezték. 

Németh La jos ada tköz lőm — a k i gyerekkorá tó l segédkezet t édesap ja , Németh 
József mészkemencé jéné l és ott s a j á t í t o t t a el a mes te r séghez szükséges t udn i valók j t — 
a he ly k ivá lasz tásának m ó d j á t így beszél te e l : „A mesze t l ápás h e j jön köl löt t égetni, 
aho l n e m ér te a szél, m e r szeles időbe az égetés 6—8 ó r á v a l tovább t a r to t t . A kivá-
lasztot t he j jön először egy vas tengöj t bever tek a fődbe, a m i ké t vagy ké t és fél métör 
vót. H a a tengöj egy vagy másfé l métör ig nem ért követ akkor a he j j jó vót. A ten-
gö j re egy darab köte le t erősítet tek, aminek a végire egy kampót köt tek és azt körbe 
húz ták . Ez vót a k e m e n c e he j je . 5—6 sukkos k e m e n c é k e t cs inál tunk." Az adatközlő 
szer in t egy sukk kb . 40 cm volt, eszer in t az 5 sukkos k e m e n c e á t m é r ő j e 4 m lehetet t , 
a 6 sukkosé pedig 4,80 m. Persze vo l t ak ennél k i sebb á t m é r ő j ű k e m e n c é k is, egésaen 
2 méter ig . 

A debrődiek csak egyenes t e r epen á s t ak kemencéke t , dombolda lon sohasem. Érde-
kes, hogy más v i d é k e k e n a m a g y a r és a szlovák lakosság leginkább le j tős helyen épí-
t e t t e mészkemencéi t . Bakó Ferenc a m a g y a r lakosság k ö r é b e n végzett k u t a t á s a i során 
megál lapí to t ta , hogy „a gödörnek l e j t ő s helyen kell lennie , mer t a gödör szája, alsó 
részének jóval 1—2 méte r re l a l ac sonyabbnak kel l f eküdn ie , min t a gödör hátsó 
p e r e m é n e k . . . a pa rasz t i mészégetőknél tú lnyomóan i lyen elhelyezésű gödröket t a l á -
lunk" . 2 A szlovákiai v idékeken Ján Koma, az eper jes i m ú z e u m igazgatója kuta to t t a 
népi mészégetéssel kapcso la tban és ő is azt í r ja , hogy a mészkemencéke t sz in te kivéte l 
n é l k ü l dombolda lba épí te t ték . 3 

1 Görcsös Ferenc, N é m e t h Lajos , D u n a j s z k y Ferenc. 
2 Idézi Hegyi Imre a b a k o n y i e rdőgazdálkodásró l ír t k a n d i d á t u s i dolgozatában. 
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A k e m e n c e helyének k iásásához csákányt, krampácsot, ásót, kapát és lapátot hasz-
nál tak, a föld ugyanis egyik he lyen sem vol t agyagos. Először a föld tetejét , a f ü v e s 
részt szedték le és a gödör p e r e m e körül e lhelyezték . A gödörből k ihányt fö ldbő l a 
kemence k e r ü l e t e körül a lacsony kis fö ldfa la t , murik-ot készí te t tek. Ezt egy d e s d c i -
da rabba l j ó k e m é n y r e su lykol ták . Ettől a k i s fö ldfa l tó l épí te t ték a külső kúpot, x ku-
polát. A k iásot t föld legnagyobb részét a kupo la légmentes zá rásá ra , a sárlángos készí-
téséhez h a s z n á l t á k fel. 

A gödör mélysége r endsze r in t másfé l -ké t m é t e r volt, szélessége pedig 3—5 méber. 
A gödör a l j á n a tüze lőnyüás magasságában kb. 20—30 cm széles póc-ot, padká t hagy -
tak. Er re k e r ü l t a legalsó mészkősor és i nnen kezd ték a követ f e l r a k n i a m é s z k e m e n -
céhez. A gödör a l j án t eknőszerűen k imély í te t t tüzelőtér volt, ami t tűzfészek-nek is 
neveztek. E z u t á n a kemence s z á j n y ü á s á t kész í te t ték el, előtte a fűtőgödörre l . I nnen 
tör tén t ö l f áva l a tüzelés. A k e m e n c e s z á j n y í l á s á n a k megépí tése nagy szakér te lmet 
k ívánt . Ezt ugyan i s bo l tha j t á ssze rűen kel let t megépí ten i és a t e t e j é r e nagyobb lapos 
követ, ún. áttakaró követ t e t tek . 

A k e m e n c e épí tése előtt a tüzelőteret t e l eho rd t ák nagy tuskókkal , melyek később 
m á r nem f é r t e k volna be a k e m e n c e szá jny í lásán . A tuskókat azonkívül f e lhaszná l t ák 
á l lványnak , pad lós -nak is, a m i k o r m á r m a g a s a b b r a kel le t t r a k n i a köveket. 

A kemencé t belülről ép í t e t t ék . Ál ta lában négy ember rakta a köveket, oly módon , 
hogy azok e rősen ta r t sák egymás t . A kövek o d a h o r d á s á b a n az asszonyok és gyerekek 
is segítet tek. A kemence alsó részét nagyobb, lapos kövekből rak ták , mer t ezek 
é r in tkez tek közvet lenül a tűzzel , fontos volt t ehá t , hogy el n e ég jenek . A gödör széle 
és a boltozat közti részt a z o n n a l ki töl töt ték a p r ó kövekkel és úgy ha lad tak t ovább a 
boltozat épí tésével . A kövek közü l a rakó k ivá lasz to t t a azt a da rabo t , amely é p p e n a 
l eg jobban megfe le l t . A bótozat építésénél v igyázni kel let t a r ra , hogy erősen ta r t son és 
megb í r j a a r ánehezedő te rhe t . Ezér t h a va lamely ik kő nem egészen „pászolt" a heiligen, 
azt k icseré l ték vagy pedig lapos köveket r a k t a k alá. Az a l á t é tnek használ t köveke t 
któc-nak nevezték . A k e m e n c e bol tozatát fö l fe l é ha ladva egyre szűkí tet ték. Ahogy 
ha lad tak a bol tozat elkészítésével , úgy csökken t a rakók száma is. Végül m á r csak egy 
ember m a r a d h a t o t t bent, ak i a k k o r a nyílást hagyo t t meg, a m e l y e n ki tudot t jönni . 
De el l ehe te t t hagyn i a kemencé t az alsó szá jny í láson is. A bol tozatot azután k ívül rő l 
fe jez ték be. A kupola közepébe te t ték a középső szög-et, melyet vertnyák-nák. v agy 
fcicó-nak is nevez tek . 

A boltozat befejezése u t á n kisebb köveke t r a k t a k a mészkemencébe , ebben a 
m u n k á b a n m á r asszonyok é s nagyobb gyerekek is segédkeztek. A kemence t e t e j é t 
kupolaszerűén fe jez ték be. A kü lső kúpot, k u p o l á t a murik szélétől r ak ták és m i k o r 
készen volt, a p r ó kővel körü l szór ták , aprókövelték, hogy a kupola hézagai t ki töl tsék. 

Közben az asszonyok a k e m e n c e mel le t t e lkészí te t ték a tapasz táshoz szükséges 
sara t . A k iásot t föld egy r é szé re vizet öntö t tek és jól összetaposták, hogy sá r legyen 
belőle. Ebből a z t á n kisebb d a r a b o k a t szakí to t tak ki és a l á b u k k a l e l laposí tot ták. A la-
pos sá r lepényeke t , sárlángosokat a zu tán kézzel r ádobá l t ák a kupo lá ra . A tapaszfcásnál 
vigyáztak a r r a , hogy a kupo lán ne m a r a d j o n hézag, h a n e m összefüggő burok v á l j é k 
belőle. Ha ége téskor a t apasz tás valaihol megreped t , azonnal k i j av í to t t ák . A tapa»ztás 
u tán a kupola a l j á t kb. 20 c m - e s ré tegben körü lszór ták . Ennek fiár volt az elnevezése. 
A kemence megrakásá t á ldomássa l ünnepel ték . 

Egy négy m é t e r á t m é r ő j ű k e m e n c e m e g r a k á s á h o z kb. tíz szekér kőre volt szükség. 
Egy szekér re 15—20 q követ r a k t a k , tehá t a mészkemencében 150—200 q kő volt. Azt 
ta r to t ták , hogy égetésnél a k ő kb . 40%-ot veszí t é l súlyából, t ehá t kiégetés után. 90 — 
120 q mész l e t t belőle. A k isebb kemencékből 60—70 q meszet szedtek ki. A ínész 
kiégetéséhez á l landó, jó tüzeléssel 48 órára vo l t szükség. A tüze léshez rendszer in t öl-
fát , ha sáb fá t használ tak , d e sokszor megelégedtek a ha rmadosz tá lyú gal lyfával is. T e r -
mészetesen ez ese tben nagyobb mennyiségű f á r a vol t szükség. 

A nagyobb kemencék k iégetéséhez kb. 30 ű r k ö b m é t e r fá t haszná l t ak fel, a k i sebb 
kemencékhez pedig 18—20 ű r m é t e r t . Egy ű r k ö b m é t e r ha rmadosz tá lyú g a l l y f i á r a 
1937-ben 25 k o r o n a volt, a h a s á b f á é kb. 50%-kal d rágább . A f a m i n d a Szent László 
t isztásnál, m i n d az Eresz tvényben egészen közel volt a mészkemencékhez , úgyhogy az 
odaszáülítás n e m okozott nehézséget . 

3 Bővebben l á s d : Népi mészégetés Kele tsz lovákiában c. cikkét . (Ludová vyroba vápna i u 
vychodnom Slovensku) Nővé Obzory , 1966. 8. sz. 492—509. old. 
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Az égetés befejezését e l sősorban a k ő f e h é r h a m v a s izzása és a tűz h a l v á n y k é k 
lánc ja jelezte. Á tüzelőnyíláson f igyel ték az égés meneté t , de az idősebb mészégetők 
m á r t apasz ta la tbó l tudták, m i k o r r a kell a mésznek kiégnie. „Ha a mész kiégőtt, m é g 
a tűz is m á s f é l e vót, á k e m e n c e pedig f e h é r v ó t " — m o n d t a a z egyik idős mészégető. 

• A jól k iége t t mész az o l t á s n á l t e l j esen szétolvadt , kövek n e m vol tak b e n n e és k i -
hű lés u tán v a j s z e r ű massza le t t belőle. Ezér t az égetésnél fon tos volt az egyenle tes 
tüzelés. 

Nagyobb mészégető gazdák évente kb . 20 k e m e n c é t éget tek ki . Télen azonban n e m 
éget tek meszet , v a l a m i n t a sürgős tavaszi és nyár i m u n k á k i d e j é n sem. 

A mészkemence r a k á s á v a l úgy igyekezték, hogy a hé t másod ik felében, csü tör tök 
este vagy p é n t e k reggel be lehessen gyű j tan i . E n n e k gyakorla t i je lentősége volt. V a s á r -
n a p r a ugyanis a kiégetet t mész anny i r a k ihűl t , hogy hétfőn a k e m e n c é t szé tszedhet ték . 
Először a s á r t apasz t szedték le a külső kupolá ró l , amely a k k o r r a m á r kihűl t . A k e -
m e n c e be lse je azonban még elég fo r ró volt , d e n e m vá rha t t ak , mive l a kemencé t g y o r -
san szét kel le t t szedni, hogy a meszet k i m é r h e s s é k a fuva rosoknak , ak ik azonna l e l is 
szál l í tot ták a kö rnyező f a l v a k b a . 

A k e m e n c e hülése ide jén á l landóan f igyel ték az idő járás t . Ha eső jött , a k k o r a 
kupulát , .ponyvával l e t aka r t ák . A ponyva a mészégetés e lengedhete t len ta r tozéka volt . 
Kisponyvát haszná l t ak a mesze t szállító szekeresek is. Több n a p o s vándor lása ik s o r á n 

sokszor k a p t a k esőt é s ezért véden i ke l l e t t a meszet, hogy „el ne ég jön". 
" . A mészégető gazda csak r i t k á n j á r t mésszel faluzni . Ezt m á r csak azér t s e m t e -

he t te még, m e r t gondoskodni ke l l e t t a köve tkező kemence megrakásá ró l és kiégetéséről . 
Ha jól s ikerü l t e ladni a meszet , akkor a szé tszedés u t á n k i t i sz t í to t ták a kemencé t és 
m á r i s hozzákezd tek a következő elkészítéséhez. 

A 'kemence ki t i sz t í tásakor egy-két e m b e r b e m e n t a tüzelőtérbe , k o s a r a k b a k a p á -
val Összeszedte a h a m u t és a faszenet , s k i a d o g a t t a a kívülál ló asszonyoknak. Az égési 
ma iádéko t — m i n t ha szná lha t a t l an anyagot — n e m messze a kemencé tő l k iszór ták . 

, A mészégetés során az e m b e r e k nem m a r a d t a k k in t á l l a n d ó a n az erdőn, h a n e m 
es ténként h a z a j á r t a k aludni . A fa lu kü lönben is közel — kb. 2—3 k m - r e — volt a k e -
menciékhéz. K o r a reggel a z u t á n ismét v i ssza té r tek fo ly ta tn i a m u n k á j u k a t . Volt ugyan 
égy,psszetákol t kalyiba is a k e m e n c e mel le t t , de ebben i n k á b b csak rossz idő e se t én 
húz ták meg maguka t . Csak a mész égetése i d e j é n m a r a d t k i n t é j s z a k á r a két személy, 
hpgy míg az egyik fűt , add ig a más ik p i h e n j e n . Rendes a lvás ró l a zonban szó s e m le -
hetett , ' m e r t a m í g a k e m e n c e k i n e m égett , egy ikük sem tudo t t igazán a ludni . 

A mész ér tékes í tése 
A szekeresek (fuvarosok) a távol eső községeket is b e j á r t á k á r u j u k k a l . Volt o lyan 

fuvai 'os, aki egy hétig is elvolt . A mészho rdásná l a s zeké rbe oldaldeszkát t e t t ek . 
A hátsó deszká t egyesek f e lhúzha tó retesszel , suber-rel l á t t á k el, melyet e l adásná l 
kissé megemel tek , hogy a vevő ál tal k í v á n t mészmennyisége t kiszórhassák. A mész -
kemencéné l a meszet h o r d ó k b a r akva mér ték . Egy szekérbe á l t a l á b a n 10 hordó mész 
f é r t el, ami 10—20 m á z s á n a k fe lé l t meg/4 A leg több f u v a r o s n a k lova volt, csak n é h á n y 
4 'Németh 'La jos közlése. 

e m t e r járrt ökrös fogattal . A közelebbi f a l v a k b a azonban a szegényebb gazdák t e h é n -
foga t t a l is e l j á r t a k . 

A mész á rus í t á sában sz in te az egész f a lu rész t vett . A nehéz időkben n e m c s a k a 
fogat ta l r ende lkező gazdák j á r t a k el faluzni a mésszel, d e gyalogosan is h o r d t á k a 
meszet . Ferencz Károly né Molnár Anna e r rő l így val lo t t : j .Fi ja tal j ány k o r o m b a k e t -
t e n - h á r m a n összeál l tunk és há ton ho rd tuk a meszet eladni. H á r o m negyedöt b e k ö t -
t ünk á t 'rótuba és v i t tük a m á s i k fa luba . Mezé t láb j á r tunk , m e r szegénység vót ." Ez a 
helyzét kü lönösen az első v i lágháborús , és az u t á n a következő évekre . vonatkozik. 

Á szekeres gazdák .már messzebbre i s e l ju to t t ak , e ladási körze tük meglehe tősen 
nágy' vo^t. Azok, ak ik azelőt t mésszel j á r t ak , egyér te lműen á l l í to t ták , hogy déli i r á n y b a 
e l ju to t t ak Diósgyőrig, Göncig, Tokajig, észak fe lé pedig Szomolnok, Svedlér, Szepes-
remete és Gölnic voltak a leg távolabbi he lyek . A közelebbi f a l v a k közül Csány t és 
Zsadáhyt. eml í t e t t ék (bár ez a távolság is m e g v a n úgy 50 km) . Rozsnyó i r á n y á b a n 
Almásrá és Hárskútra j á r t ak , de a Debrőd köze lébe eső f a l v a k a t i s ők lá t t ák el. 
; ! . A; mésszel megrako t t szekerek r endsze r in t hé t főn indu l t ak k ö r ú t j u k r a , mégpedig 
két .emberrel. T ö b b olyan f u v a r o s volt, ak inek megvol t a s a j á t f a lu j a , s oda á l l a n d ó a n 
ő ho rd ta a mesze t . Az i lyen f a l u b a n az asszonyok mástól n e m is vet tek. A f u v a r o s o k 
többségének azonban n e m vol t á l l andó he lye és add ig j á r t á k a fa lvaka t , amíg a m e -
szet el n e m ad t ák . Így a z t á n n e m meglepő, hogy sokszor csak a hé t vége fe lé é r k e z t e k 
h'áza.' Akad t o lyan eset is, hogy az á r u egy részé t visszahozták. ; •...' " , : 
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Érdekes ese te t eml í t e t t ek egy gazdáról , ak i négy ökörre l f u v a r o z t a a meszet és 
lement egészen Göncig. Mindig az álülatok e lő t t j á r t , n e m ül t f e l a szekérre . Időközön-
ként há t ranéze t t , hogy j ö n n e k - e az ökrök. Mivel azok lassan lépeget tek , jól l e m a r a d -
tak gazdá juk tó l , az pedig visszasietett , hogy egy kicsit nógassa őket. U tána még in t 
ment előre, d e kis idő m ú l v a i smét mehe te t t vissza. T ré f á san azt mond ták rá , hogy 
„Görfcsös F e r k ó kétszer t e t t e m e g gyalog az u t a t Göncig". 

A' szekeresek a f a l v a k b a n úgy h ív ták fel m a g u k r a a f igyelmet , hogy fa luhossza t 
k iabá l tak . Magyar f a l u b a n a „möszet vegyönek", szlovák községben a „vapno kupce" , 
német he lyen pedig a „ k a j l i k á f " jár ta . É j s z a k á r a az udva rokban , csűrökben, á l l á sok-
b a n szá l l tak meg. Etet tek, i t a t t ak s p ihenni hagy ták az á l la toka t . A fuvarosok azonban 
csak kevese t a lha t t ak , hiszen v igyázni kel le t t a szekérre. 

A f a l v a k a t á l t a l ában a n a g y o b b egyházi ünnepek előtt (húsvét, pünkösd) és a 
búcsú ; a l k a l m á v a l j á r ták . E k k o r m i n d e n ü t t nagy taka r í t á s volt, a házaka t k ívü l rő l és 
belülről is k imeszel ték . Rendsze r in t kis nyeles faedénnyel , a negyed-del és a f é lvéká -
val mér tek . Te rménybő l leg többször búzát , kukor icá t és b a b o t kap tak . Egy negyed 
mészért egy negyed terményt ke l le t t adni , ez t ehá t k i f ize tődőbb volt, m i n t h a pénzé r t 
adták \>blna. Az e l adásnak ezt a mód já t j o b b a n is szere t ték a fuvarosok , m e r t a t e r -
ményfé lé t a mecenzéf i p iacon ér tékes í the t ték . Volt olyan fuva ros , aki a mészért k a p o t t 
pénzen kukor i cá t vet t és a legközelebbi he t ip iacon azt á ru l t a . A nyár e le jén pedig 
cseresznyét vásáro l tak és a búcsúkon ad t ák el. A kereskedő sze l lem tehá t n e m h i á n y -
zott a f a lu népéből, sőt néme lyek néha tú lzásba is vitték, m e r t dologidőben e l h a n y a -
golták a fö ldműve lés t és i n k á b b a mésszel f a luz tak . 

Görcsös Mihály 

A debreceni Kollégium tűzoltó fecskendőjének történetéhez 

1. A Kollégium diákjainak tűzoltói tevékenységéről m á r s o k a n í r tak. Főleg a r ró l , 
hogy ^ d e á k i tűzoltóság pa rancsnok i v e z é r k a r á t (nagybotos, kisbotos stb.) mi lyen testi 
e rőpróbák győztesei közül vá lasz to t t ák meg. Legtöbben a tűzo l tás m ó d j á r ó l í r t ak , hogy 
a diákok hogyan ol tot ták a tüze t . 

Nem ke rü lge t t ék az u tcáka t , a zegzugos s ikátorokat , h a n e m az elöl sza ladó nagy-
és. ,kisbotosok lever ték az ú tbaeső ker í téseket , berenákat , hogy a fecskendőnek — 
melyet a d iákok húztak, t o l t ak — uta t c s iná l j anak . Ezért vo l t ak a botosok a tűzo l -
tóság pa rancsnoka i . Mer t tüze t alig ol tot tak. M i r e odaér tek a fecskendővel , a sza lma-
tetős, nád te tős ház vagy is tá l ló tüze m á r az égig ért, m e g sem lehetet t közelí teni . 
Meg a .tűzoltáshoz víz is ke l le t t volna, és k ú t vagy volt a köze lben vagy n e m volt . 
A vedresek szaladgál tak, de a vízhordás szaporá t l an m u n k a volt . Ezért a Kol lég ium 
tűzol tóságának n e m is a tűzol tás , h a n e m a t ű z tova te r j edésének meggá t lása volt a fő 
feladata. ' A botosok lever ték a tűz körül i h á z a k kerítéseit , a vaskampósok lec ibá l ták 
a szomszédos házak, istállók, ó lak te te jé t . Ezt locsolgatták a fecskendővel , hogy .a t ű z 
ne t e r j e d j e n tovább, mer t az égő h á z m á r úgy is az ördögé volt. Szélcsepdes időben ez 
s ikerül t is, de h a erős volt a szél, egész házsorok égtek le. 

2. Utolsó írásos ismeretem a Kollégium tűzoltó fecskendőjének sorsáról az, hogy 
a kol légiumi tűzoltóság megszünte tésekor a fecskendőt , az 1872-ben községgé a l a k u l t 
Józsának adományozták . Ezek szer int a Ko l l ég ium d i á k j a i n a k tűzol tási t evékenysége 
az 1870-es évek e le jén s zűn t meg. Gondolom ez idő tá j t szervez ték m e g Debrecen vá ros 
hivatásos tűzoltóságát , de e n n e k ku ta tása m á r tovább i fe lada t . 

• A fecskendő 1872—1920 között i működésérő l sem írásos, s e m szá jhagyománybó l 
e redő i smere t e im nincsenek. D é d a n y á m ugyan emlegette , hogy „mikor m e g é g t ü n k . . . " , 
de hogy .az mikor volt s hogy a Kollégium fecskendője m á r Józsán volt-e, n e m . t u d o m . 
Vargq . dédanyám n e m n a p t á r szer int t a r t o t t a emlékeze tében a m ú l ó időt. Ha nagyon 
régi idPf.e, utal t , az,t m o n d t a : ez még az án t iv i l ágban volt, még sü ldő lánykoromban 
tör tént , a z u r a m m á r n e m élt, m i k o r az a n a g y szárazság volt. 

Saj r iá la tosan a Józsa nagyközség 100 éve, 1872—1972 c ímű nagyon jó, de k izáró lag 
levéltári a n y a g r a t ámaszkodó helytör ténet i k i a d v á n y meg s em emlékez ik a Kol lég ium-
tól Örökölt fecskendőről . H a va l ak i ezt f e lku t a tná , fon tos he ly tör téne t i ada toka t t á r -
ha tna fel és t enné m a r a d a n d ó v á a Kol légium fecskendőjének 1872—1920 közötti t ö r -
ténetét . 

• 3. A fecskendő működése az 1920-as években. 
A húszas évek e le jén Tokaji t an í tónk — m i n t tűzoltó p a r a n c s n o k — még ezzel a 

fecskendővel locsolgatta a szalmatetős , n á d t e t ő s házak gyakor i tüzét . Alig volt íiyár, 
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hogy egy-két t ű z ne lett vo lna a fa luban . Emlékeze tem szer in t — egy kivételével — 
mindegyik kéménytűzből e r ed t . Leggyak rabban kenyérsü téskor , a m i k o r tömni kel le t t 
a kemencét , hogy bevetés e lőt t f o r ró legyen, é s f e l k a p j a a tésztát . A házak »zaibad-
kéményasek vol tak, s a h u z a t v i t t e a szikrát . H a visszahul lot t a sza lmate tőre , n á d t e -
tőre, a fo r ró n y á r b a n lobban t a tűz. I lyenkor az egész környék összeszaladt. Az isz-
szonyok, lányok j a j i s t enked tek , a fér f iak , a k i k é p p e n o t thon vol tak, vasvi l lát fog tak 
és sza lad tak a tűzhöz, a fecskendőhöz . 

De a vízzel vo l t a b a j ! 
Felsőjózsán o lyan m é l y e n vo l t a víz, hogy n e m lehe te t t gémesku ta t csinálni, csak 

ke rekeskú t volt a f a luban . 2—3—5 család h o r d t a a vizet egy-egy kút ró l . Az Ördög-
ke r tben még istenes volt a he lyze t , d e a B o n d o r h á t nevű fa lu részen 8—10 család, v i t te 
a vizet a Belegrád vagy D i c k m a n kocsmával szembeni közkútból . (Ügy mind a d e b -
receni Kú t utcai közkútból.) 

Az emberek ugyan h ú z t á k é s nyomták a fecskendő ké t k a r j á t , d e n e m volt víz. 
A mély kutakból csak anny i t t u d t a k a fecskendőhöz hordani , hogy a t e tő elégése u t á n 
a mes te rgerendá t , a m a j o r p a n k o k a t és a v a s t a g a b b s z a r u f á k a t l ehe te t t elszenesíteni, 
eloltani. Azért is, m e r t az é p p e n ot thonlevő n é h á n y kiképzet t tűzol tó csak akkor é r t a 
tűzhöz, mikor m á r csak pa rázs vol t . 

A gyakori kémény tűz m i a t t kezdték a p i t a rbó l (a zsol tárok nyelvén pi tvar) , a 
konyhából fű the tő , de a s zobában levő búbos kemencéke t e lbontani , é s az udvar végén , 
a háztól 10—20 lépésre ép í t e t t ek kemencét , n y á r i konyhá t . 

A józsaiak nagyon fé l tek a tűztől. A g y u f á t az asszonyok a leg le leményesebb h e -
lyekre re j t e t t ék , hogy a g y e r e k kezébe n e ke rü l j ön . A tűz v a l ó j á b a n leégést je len te t t 
a szó tel jes é r te lmében , m e r t a z ilyen szalmás, nádas házak ra a Gazdák Biztosítója 
sem kötö t t szerződést . 

4. Ismerkedésem a fecskendővel. 
A tűzol tószer tár előtt n a p o n t a kétszer e l m e n t e m iskolás k o r o m b a n . Iskolába mene t 

és iskolából jövet . De a f ecskendőve l való igazi meg i smerkedésem 1924-ben vagy 1025-
ben volt. Minden felsőjózsai t űzné l ott vo l tam, min t bámészkodó gyerek, d e a fecs -
kendő működésé t akkor é r t e t t e m meg, amikor Toka j i t an í tónk egyszer elvi t t b e n n ü n -
ket a fecskendőhöz. 

A szer tárhoz közel lakó gyerekeket , m e g azokat , a k i k n e k rokonuk , ke re sz t any juk 
közel lakott a szertárhoz, e lő re küldte , hogy v igyenek vizet a fecskendőhöz. A n a -
gyocska, erősebb gyerkőcökkel k i to la t ta t a n í t ó n k a mas iná t az u tcá ra . E lmagyaráz ta , 
hogy ez egy híres-nevezetes fecskendő, m e r t a Kol légium d i ák j a i ezzel oltották a tü-
zet Debrecenben. Szívből szólt, hiszen ő is kol légiumi diák volt. E lmagyaráz ta a d iá -
kok tűzoltási m ó d j á t , a vezetők, a különböző csoportok szerepét , fe lada ta i t , a fecsken-
dő alkatrészeit , összeszere l te a csövét, m e g m u t a t t a , hogy mely ik az anyacsavar , m e -
lyik a apacsavar , hogyan kell úgy összeszerelni, hogy a víz n e szökjön el az összeillesz-
tésnél. 

Mikor m i n d e n készen volt , a magasabb, e rősebb f i ú k a t beosz to t ta a rúdhoz. A f i úk 
húzták, n y o m t á k a fecskendő k é t ka r j á t , s e n n e k gyorsaságától f ü g g ő e n ment. a víz. 

Még jócskán fél ig volt a t a r tá ly , mikor a t an í tó ú r megál l í to t ta a mas iná t E l m a -
gyaráz ta : ha az t a k a r j u k , hogy messzebbre m e n j e n a víz, a k k o r a hüve lyk u j j u n k k a l 
be kel l fogni a cső egy részét , szűkí ten i kell a cső nyí lását . Ezt is megmuta t t a . A z t á n 
egy p i l l ana t ra fe lb i l lente t te a cső végét, az é g b e lő t te a v ízsugara t . A lányok v i song-
tak, a k i k r e nem hul lo t t a víz, k i a b á l t a k : Minke t is t an í tó ú r ! De t a n í t ó n k m é r t é k t a r t ó 
ember volt. N y á r i a s idő volt , t anu lás , jókedvű ünnepség, egy h é t r e való beszédtéma 
a lányok között a r ró l , hogy k i r e mennyi víz hul lo t t . 

Másnap jöt t a neheze. T a n í t ó n k szóval, k ré táva l , magyarázássa l és ra jzza l e l -
mondta , hogyan is működ ik a fecskendő. Beszél t az a tmoszféráró l , a légri tkí tásról , a 
légsűrítésről, de ennek m á r n e m volt o lyan sikere, m i n t az előző nap i locsolásnak. 
Ha jól emlékszem, csak Andirkó Eszti, a nagyon jóeszű kis Lévai Róza, Kis Laci, m e g 
én é r t e t tük meg va lamenny i re , hogyan működ ik a fecskendő. H á t va lahogy így t a n í -
tot ta 50—60 évve l ezelőtt T o k a j i t an í tónk — fény nevére ! — egy nád te tős i skolában a 
f izikát . 

5. A Tűzoltó Egyesület (Egylet?) Józsán. 
Toka j i t an í tóm u t á n egy Szabó nevű, k o r á n nyugdí jazot t , Józsá ra költözött k a t o n a -

altiszt let t a tűzol tóparancsnok, a k i ka tonás feszességgel és f egye lemmel szervezne és 
ok ta t ta az önkén te s tűzol tókat . Valószínűleg bakaa l t i sz t lehetet t , m e r t nagyon STieretett 
vezényelni . A gyakor lásnál o l y a n hangosan ordí tot t , hogy a fé l f a l u b a n lehetet t hatHani. 
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N e m csak ideje, h a n e m ambíciója is volt a tűzoltói parancsnoksághoz . G y a k r a n 
tartott, kiképzési gyakor la to t , növel te az önkén tes tűzol tók lé tszámát . Az t án k i j á r t a , 
hogy a Tűzoltó Egyesület (vagy Egylet?) szervezet i engedé ly t kap jon , és ezen a címen, 
mini. tűzol tó parancsnok, p a r t n e r e volt az e lö l já róságnak. Nagyon hasznos, nyüzsgő, 
szerepelni szerető e m b e r volt. Évenkén t 1—2 tűzoltó bá l t is rendezet t a fecskendő 
javí tása , a fe lszerelés kiegészítése, pó t lása j avá ra . 

6. A fecskendő javításáról, karbantartásáról. 
A iecskendő k a r b a n t a r t á s a , j av í tása n e m okozott sok gondot és köl tséget . Két 

vasa» k is iparos gondoskodot t arról , hogy a fecskendő r e n d b e n legyen. Az egyik Kostyu 
gépétizkovács, a más ik Gönci l aka tos volt. H a lazult, e l tö r t egy alkatrész, megszor í to t -
ták, hegesztet ték, m e r t i lyen régi mas inához úgysem lehe te t t volna a lka t rész t venni . 

K<etyu J a n i iskolás t á r samtó l tudom, hogy ezekér t a m u n k á k é r t n e m k é r t e k és 
n e m is k a p t a k pénzt, csak a kenőanyag á r á t számol ták e l a községnek. 

7. Egy tűzoltó bálról, néhány józsási báli illemszabályról. 
Utolsó emlékem n e m a fecskendővel , h a n e m egy tűzol tó bál la l kapcsolatos . A tűz-

o l tóknak, m i n t egyesületnek, joguk volt bá l t rendezni a tűzoltói felszerelés j avá ra . Az 
ilyen és hasonló sze rveknek a báli engedé lyér t n e m ke l l e t t v igalmi adó t f izetniük. 
A kocsmárosok ingyen a d t á k a helyiséget, a r e n d é r t a r e n d e z ő szerv vol t a felelős, 
csáb a r ezesbandá t ke l l e t t megfogadni , f izetni , meg a dobo lás dí já t . A k i sb í ró 1—2 
hé t te l e lőbb kidobolta, hogy melyik kocsma t á n c t e r m é b e n lesz a bál, melyik egyesület 
rendezi , minek a j avá ra , d e hogy a bál h á n y ó rakor kezdődik , az t nem. A k k o r még 
n e m óra szer int igazodtak a józsásiak, h a n e m a ka to l ikus t e m p l o m h a r a n g j a szerint. 
Reggel 5 órakor , dé l i 12 ó rakor olyan pon tosan szólt a ha rang , m i n t ma a rád ióban . 
A ha rangozó pontos e m b e r volt , az ó r á j a f a lusze r t e híres. A k i n e k ó r á j a volt, a h a r a n -
gozóhoz igazította. 

A bá l kezdésére az vol t a jeladás, hogy a rezesbanda k i m e n t a kocsma elé, és az 
utcán. kb . félóráig f ú j t a a nó táka t . Ez vol t a hívogató. Eza la t t a rendezők t e t t ék a dol-
g u k a t : székeket , lócákat v i t t ek be a k í sé rőknek , meggyú j to t t ák a pe t ró leumos l á m p á -
ka t a mennyeze t közepén, a t ánc t e r em n é g y sa rkában , m e g a pénzbeszedő asz ta lnál . 
A hívogató előtt nem i l le t t a bá l t e rembe menn i , m e r t a r endezőknek még dolguk volt. 
De képőn s em illett é rkezni , m e r t az i lyen anyá t , l eányt megszól ták, hogy n e m tud 
a lány jdőben felöltözni. 

A t á n c t e r e m b e j á r a t á n á l lévő asztal mel le t t h á r o m e m b e r ült. Az egyik szedte 
a pénzt , a más ik a d t a a jegyet, a h a r m a d i k f e l ada ta ped ig az volt, hogy a fe lü l f ize tők 
nevét, s a fe lülf izetés összegét fel jegyezze. Az asztal szélére egy nagy p a p í r vol t erő-
sítve, e r r e nagybe tűkke l r á í r t á k : A tűzol tó felszerelés j a v á r a f e lü l i ize tések e t köszönet -
te l f ogadunk . 

Aki k í sé r te a l ány t (anya, nagyanya , keresztanya) , a n n a k n e m kel le t t j egye t vál-
tani. Azt is e lnézték a rendezők, hogy az anyák, n a g y a n y á k egy-egy csi tr i l eány t is 
bevigyenek a t á n c t e r e m b e ingyen. H a d d lássák, t a n u l j á k a táncot. Az kü lön dicséret 
és beszéd téma volt, h a egy-egy öreglegény t á n c b a vitt egy m é g n e m bálozó kis lányt . 
A t á n c n e m volt k ö n n y ű a k is lánynak, l ábu j jhegyezn ie kel le t t , hogy a m a g a s legény 
vál lán t a r thassa a kezét . Az i lyen k i s l ányoknak 9—10 óra k ö r ü l haza kel le t t menn iük . 
Búsulva vagy büszkén, hogy őt ez vagy a z a nagyobb legény megtánco l ta t t a . Mer t az 
egykori: k is legényeket m á r n e m vet ték k o m o l y a n a 12—14 éves lányok. 

Ez régi szokás lehete t t , m e r t a n y á m is emlegette, hogy iskolahagyot t k o r á b a n 
i lyen j á tékosan vi t te egyszer t áncba a p á m . Mikor a p á m leszolgálta a ka tonaságot , 
a n y á m — Pásti Julcsa — m á r e ladó lány let t . 

A n y á m egyik ke resz t l eányáva l t ánco lga t tunk , a t ánco lók szélén, m e r t o t t k isebb 
volt a lökdösődés. Ez o lyan illendő t ánc volt, ami t e l v á r t a n y á m komaasszonya is, a 
keresz t leány is. De e l v á r t a a n y á m is, m e r t azzal indí tot t e l a bá lba , hogy f i am, tö rőd j 
a rokon lányokka l , meg a ke re sz t l ánya immal . Ez azt je lente t te , h a n e m vi t ték táncba, 
k é r j e m fel, szól jak egy-egy c imborának , hogy vigye őket t áncba . Meg azt is, hogy ha 
sokáig n e m ké r t ék le a lányt , k é r j ü k l e mi , lássák: k a p ó s a lány. A keresz t l ány — 
olyan fé l ig -meddig t es tvé r i a lapon — az t sorolta, hogy k ike t k é r m a j d fel, h a é j fé l 
u t á n növálasz lesz. Egy-ké t c imborámat javasol tam, hogy k é r j e fel. De a ke resz t l ány 
visszanyel veit. Ezt azé r t n e m , azt azért n e m . Tehette , m e r t szép l ány volt , fo rmás , 
dolgos, a k i n e k keze a l a t t ége t t a m u n k a . J ó l táncolt , k a p ó s l á n y volt, vá loga tha to t t . 

Csak a r r a f igye l tünk fél , hogy a t á n c t e r e m közepén f e l j a j d u l n é h á n y lány, és 10— 
12 legény a t á n c t e r e m közepén csépeli egymás t . Hogy ezek közül k ik vol tak a ve reke-
dők, kik és hányan vo l tak azok, ak ik a z é r t ava tkoz tak be, hogy a ve rekedőke t szét-
lökdössék, nehéz le t t volna elválasztani . 
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A tűzoltó p a r a n c s n o k e lk i lá l to t ta m a g á t : Asszonyok, lányok a s a r o k b a ! Ez fe les-
leges felszólí tás volt , m e r t a lányok i smer tek a gyakor la to t , hogy ezzel a felszólí tással 
kezdőd ik a r endezők m u n k á j a . Szé t sza lad tak any jukhoz , nagyany jukhoz , keresz tany-
jukhoz , hogy helye t c s iná l j anak a verekedőknek , meg a rendezőknek. A rendezők az-
t á n be le a sű rű jébe . Ki mit kapot t , az vol t az övé. P i l l ana tok a l a t t úgy szét lökdosték 
a legényeket , hogy csak ők m a r a d t a k a t e r e m közepén. 

A rendezőknek n é h á n y k a t o n a is segített , ak ik a bá l ra jö t tek haza a debreceni 
l ak tanyábó l . Nem a k a r t á k , hogy egy -ké t he tvenkedő legény m i a t t a r endezők beszün-
tessék a bált. Ök t ánco ln i jö t tek haza , n e m ve rekedés t nézni. E lőkerü l t néhány n a d -
rágsz í j is, amivel — a ké t végét m a r o k b a fogva — jókat l ehe te t t ü tn i , de 'nén i* ' to r t 
csontot . 

H a valamelyik legény szembeszá l l t a rendezőkkél , a n n a k régen rossz volt. E lkap-
ták, könyökkel , bokarúgásokka l az a j t ó h o z i r ány í to t t ák és úgy k i lök ték az udvar ra , 
hogy a lába se é r t e a földet, e l te rü l t , m i n t a gyalogbéka. Közben az a r c á t is m e g m a r -
ko lász ták egy kicsit . Ez jó módszer vol t , m e r t az o r r a v é r e megindul t . 

H a az ilyen k idobo t t legény orr tör lés , fésülködés, egy-két cs i l lapí tó fröccs u t á n 
visszaoldalgott a bá l te rembe , n e m cs iná l tak belőle ügyet . A belépő jegyét megvál to t ta , 
joga vol t bálozni. A verekedésér t m e g megkap ta a magáé t . Legfe l j ebb egy-egy rendező 
szólt oda ha lkan : ö c s é m , csak r e n d e s e n ! Ez nem csak azt je lentet te , hogy m i n d e n , m e g 
van bocsátva, hisz é n is vol tam f i a t a l , h a n e m az t is, t anu ld meg öcsém, a rendező, o lyan 
ú r a bálon, hogy a z a tyaúr i s ten csak k ismiska hozzá képest . így t a n í t o t t á k móresre, 
a he ly i i l lemszabályokra a bálozni k e z d ő kis legényeket . 

Mikor he lyreá l l t a rend, a p a r a n c s n o k odaszólt a t r o m b i t á s o k n a k : F ú j játok,, La jcs i ! 
Rőth Lajos bács i nemcsak a t r o m b i t á h o z ér te t t , de humoré rzéke is volt, és, azon-

na l rá reccsente t t a z 
Azt m o n d j a a t ízparancsola t , 
Szeresd f e l e b a r á t o d a t . . . 

k e z d e t ű nótára. Mindenk i ér te t te , é s fo ly t a bál r endben , takarosan , ha jna l ig . , 
De aki bicskázott , azt megve te t t ék , még a c s a l á d j á r a is görbe s zemmel néztek. 

A b icskázás m á r orvosi , csendőrségi , bírósági ügy volt, ami tő l úgy i r tózot t a nép, m i n t 
a tűztől . Az ilyen legény a bör tön u t á n n e m is jö t t vissza a f a luba , m e r t m é g k i m a r a d t 
lány, f ia ta l özvegyasszony s em m e n t vo lna hozzá. A t isztességes ve rekedés csak t-ssti 
erővel!, birkózással é s nyi tot t t e n y é r r e l fo lyhatot t . 

Az egész ve rekedésnek anny i — kedélyes — v i sszhang ja vol t m á r a bálon, egy 
ideig a bá l u tán is, hogy t r é f á lkoz t ak a tűzoltókkal , ha megin t bál t r endeznek , vigyék 
el a tűzol tó m a s i n á t is, és locsolással c s iná l j anak r ende t . 

A bál i verekedések oka leg többször gyerekes j á t é k volt. Egy-egy össze tar tó legény-
b a n d á b a n megbeszél ték, hogy ez t v a g y azt a h e t y k e legényt legyalázzák. Bárki t .fel-
k é r t vagy lekért , a zonna l ott volt va laki , ak i 2.—3 lépés u tán l eké r t e a l ány t . Ha más ik 
l ány t k é r t le, a m ó k a ismétlődött . H a vol t egy k i s esze az i lyen kipéoézet t legénynek, 
k i m e n t az ivóba, hogy elbúsul jon, l á m - l á m ezek a gyerkőcök a f e j é r e a k a r n a k ' p q n i . 
D e h á t ez a világ r e n d j e . Megnőnek a kis ku tyák , m e g m a r j á k a nagy kutyá t . Ha^nem 
vol t elég esze, e l fe le j te t te , hogy ő is részt vet t i lyen mókákban , egy ú j a b b gyors, l e -
ké ré sko r lekever t egy nagy pofon t . A z összebeszélt c imborák az tán hegyibe! Ezeket 
a m ó k á k a t l ánnya l még el n e m köte lezet t l egénykék csinál ták, a k i k m á r n e m f é r t e k 
a süvölvény bőrükbe , és kis l egényből nagylegények a k a r t a k lenni . Ez vol t a fiitán-
colás. I 

A másik móka vo l t a rátáncolás, d e ez m á r g o r o m b á b b já ték volt . Több ügyességet 
k í v á n t és csak jól táncoló, nagyobb, összebeszélt legények csinálták. A kiszemel t l e g é n y 
köze lében he lyezkedtek el t ánc közben , és vállal, h á t t a l meglökték a legényt , hogy k i -
z ö k k e n j e n a tánc r i tmusából . A r r a vigyázni kel let t , é s ez becsület ké rdése volt, hogy 
a kiszemelt legény t áncos l ányá t n e m lehete t t meglökni , vagy a ké t l á n y t egymásnak 
lökni . H a valaki k é t bal lábú volt , és i lyesmit csinált, az n e m úszta m e g szárazon. I lyen 
e se tben a po fonnak m á r oka volt , é s ez t a közvélemény is helyeselte. 

Ez t a goromba já tékot a t a p a s z t a l t bálozó l ányok ismerték, és h a lá t ták-érez ték , 
hogy mi re megy a móka, összevi l lant a szemük, leköszönték a táncot , hogy a nagyobb 
b a j t megelőzzék. A ké t legény m e g o t tmarad t , szégyenkezve, m e r t az csúfság volt; ha 
a t áncos lány leköszönt . • t 

Emlékeze tem szer in t egy bá lon fo rdu l t elő, hogy a rá táncolásból verekedés ' let t . 
I l l e tve nem let t verekedés , m e r t a lökdösődő legény a k k o r a pofont kapo t t , hogy eldőlt, 
m i n t a zsák. Ezzel b e is f e jez te a bá l t . 
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8. Befejezésül egy kis buzdítás. 
Ezért a buzd í tásé r t í r t a m ezeke t az emlékezés töredékéket . 
Az 1930-as évek e l e j én úgy a l a k u l t az é le tem, hogy a k e n y e r e m Baranyában , ké-

sőbb Za l ában vol t letéve. 400 k i lométe r rő l s e m a fa lu életét , s em a fecskendő sorsá t 
n e m t u d t a m f igye lemmel k ísérn i . Csak anny i t tudok, hogy m á r n e m működik, ú j fecs-
kendő van Józsán . Hogy m i k o r fe jeződöt t be a fecskendő végtör ténete , n e m tudom, azt 
sem, hogy m i le t t a sorsa. 

Ha v a n Felsőjózsán hon i smere t i szakkör , szép fe ladata l e n n e fe lku ta tn i a kol lé-
giumi fecskendő végsorsát . H a n inc s szakkör, a nagyobb ú t t ö r ő k is vá l l a lkozha tnának 
e r r e a f é l ada t r a . De egy o lyan debreceni szakkör , amelyik a Kol lég ium tör téne téve l 
foglalkozik, ugyancsak lei t e r j e s z t h e t n é ku t a t á sa i t a kol légiumi fecskendő tö r t éne tének 
utolsó szakaszára . 

Módszernek azt javaslom, hogy a végén k e z d j é k a ku ta t á s t . Levél tár i ada tokból , 
öreg e m b e r e k emlékezései a l a p j á n azt de r í t sék fel, hogy mikor ve t t vagy kapo t t ú j 
fecskendőt a község, mikor , m i l e t t a kol légiumi fecskendő sorsa, hogyan végződött 
dicső vagy dics te len halála . , . • 

Barati Jpzspf. 
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